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If you have any further questions, please feel free tocontact us, We will 
reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make 
sure you have all the hardware,the serial numbers are properly labeled 
corresponding to the list,and the quantity is correct.

Wenn Sie weitere Fragen haben, können Sie sich gerne an uns wenden. 
Wir werden Ihnen so schnell wie möglich antworten. Viel Spaß mit Ihrem 
neuen Kauf! Bitte stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über alle 
erforderlichen Teile verfügen, die Seriennummern korrekt 
gekennzeichnet sind und mit der Liste übereinstimmen und die Menge 
stimmt.

Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas à nous contacter, nous 
vous répondrons dans les plus brefs délais. Profitez bien de votre nouvel 
achat ! Avant l'installation, veuillez vous assurer que vous disposez de 
tout le matériel nécessaire, que les numéros de série sont correctement 
indiqués sur l'étiquette correspondant à la liste et que la quantité est 
correcte.

ご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください。折り返しご
連絡いたします。ご購入品をお楽しみください！取り付け前に、以下の点を
ご確認ください：·すべての部品が揃っていること·シリアル番号がリストと正
しく対応していること·数量が正しいこと

EN: If you need assistance with usage or assembly, please feel free to contact our 
professional after-sales service team!
DE: Sollten Sie Hilfe bei der Verwendung oder Montage benötigen, wenden Sie sich 
bitte an unser professionelles Kundendienstteam!FR: Si vous avez besoin d'aide pour l'utilisation ou le montage, n'hésitez pas à contacter 
notre équipe professionnelle du service après-vente !日本語: 使用または組み立て中にサポートが必要な場合は、いつでも当社の専門アフターサー
ビスチームまでご連絡ください！
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Securely fasten the back panel to the side panels using 
screws.

ネジを使用して背板と側板を接続し、しっかりと固定する。

Befestigen Sie die Rückwand mit Schrauben sicher an den 
Seitenwänden.

Fixez solidement le panneau arrière aux panneaux 
latéraux à l'aide de vis.
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Embed the front frame on the left and right sides.

左側と右側にフロントフレームを埋め込む。

Den vorderen Rahmen in die linke und rechte Seite 
einbetten.

Encastrer le cadre avant dans les côtés gauche et 
droit.
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Insert the top plate into the frame and secure it 
with screws.

天板をフレームに挿入し、ネジで固定する。

Setzen Sie die obere Platte in den Rahmen ein und 
befestigen Sie sie mit Schrauben.

Insérez la plaque supérieure dans le cadre et 
fixez-la à l'aide de vis.
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Insert the bottom panel into the frame and secure 
it with screws.

底面パネルをフレームに挿入し、ネジで固定する。

Setzen Sie die Bodenplatte in den Rahmen ein und 
befestigen Sie sie mit Schrauben.

Insérez le panneau inférieur dans le cadre et 
fixez-le à l'aide de vis.
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Insert the partition clip horizontally into the slot, then 
place the partition onto the partition clip.

仕切り板留め具を水平に溝穴に差し込み、その後仕切り板を
仕切り板留め具の上に置く。

Setzen Sie den Trennclip horizontal in den Schlitz ein und 
positionieren Sie dann die Trennwand auf dem Clip.

Insérez le clip de séparation horizontalement dans la fente, 
puis positionnez la séparation sur le clip.
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Install the gas spring mounting brackets separately on the 
cabinet body and door panel.

ガススプリングの固定部品をそれぞれキャビネット本体と扉に取
り付ける。

Befestigen Sie die Gasfeder-Befestigungswinkel jeweils am 
Schrankkorpus und an der Türverkleidung.

Fixez les supports de fixation du ressort à gaz respectivement 
sur le corps de l'armoire et le panneau de porte.
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Install the door panel onto the cabinet body.

ドアパネルをキャビネット本体に取り付ける。

Befestigen Sie die Türverkleidung am Schrankkorpus.

Installez le panneau de porte sur le corps de l'armoire.
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Remove the retaining clip from the gas spring for use in the 
next step.

ガススプリングの固定クランプを外し、次のステップで使用する
ために取っておく。

Entfernen Sie die Befestigungsklemme von der Gasfeder und 
bewahren Sie sie für den nächsten Schritt auf.

Retirez la pince de fixation du ressort à gaz et conservez-la 
pour l'étape suivante.
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Insert the gas spring into the mounting bracket, then insert 
the retaining clip to secure it in place.

ガススプリングを固定部品に挿入し、固定クランプを差し込んで
固定する。

Setzen Sie die Gasfeder in das feste Bauteil ein und 
befestigen Sie sie anschließend mit der Befestigungsklemme.

Insérez le ressort à gaz dans le composant fixe, puis insérez 
la pince de fixation pour le maintenir en place.
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Secure the cabinet to its designated location using 
expansion bolts.

膨張ボルトを使用してキャビネットを所定の位置に取り付ける。

Befestigen Sie den Schrank mit Spreizdübeln an der 
vorgesehenen Position.

Fixez l'armoire à l'emplacement prévu à l'aide de boulons à 
expansion.
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If you have any further questions, please feel free tocontact us, We will 
reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make 
sure you have all the hardware,the serial numbers are properly labeled 
corresponding to the list,and the quantity is correct.

Wenn Sie weitere Fragen haben, können Sie sich gerne an uns wenden. 
Wir werden Ihnen so schnell wie möglich antworten. Viel Spaß mit Ihrem 
neuen Kauf! Bitte stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über alle 
erforderlichen Teile verfügen, die Seriennummern korrekt 
gekennzeichnet sind und mit der Liste übereinstimmen und die Menge 
stimmt.

Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas à nous contacter, nous 
vous répondrons dans les plus brefs délais. Profitez bien de votre nouvel 
achat ! Avant l'installation, veuillez vous assurer que vous disposez de 
tout le matériel nécessaire, que les numéros de série sont correctement 
indiqués sur l'étiquette correspondant à la liste et que la quantité est 
correcte.

ご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください。折り返しご
連絡いたします。ご購入品をお楽しみください！取り付け前に、以下の点を
ご確認ください：·すべての部品が揃っていること·シリアル番号がリストと正
しく対応していること·数量が正しいこと

EN: If you need assistance with usage or assembly, please feel free to contact our
professional after-sales service team!
DE: Sollten Sie Hilfe bei der Verwendung oder Montage benötigen, wenden Sie sich
bitte an unser professionelles Kundendienstteam!FR: Si vous avez besoin d'aide pour l'utilisation ou le montage, n'hésitez pas à contacter
notre équipe professionnelle du service après-vente !日本語: 使用または組み立て中にサポートが必要な場合は、いつでも当社の専門アフターサー
ビスチームまでご連絡ください！
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